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AGREEMENT

BETWEEN

THE GERMAN REICH AND CANADA

Negotiated by

WALTEE DE HAAs, of the City of Berlin., Ministerial Director in
Foreign Office,

on behalf of the German Reich,

and

The Honourable Prna lARRIN, of the City of London (Englan
Councillor, High'Coinmissioner of Canada in London,

on behaif of Canada,

hereunt duly ,.uthorized by tlhcir respective Governmei

Whereas it was provided by Article 297 of the Treaty between G
the Allied and Associated Powers signed at, Versailles on the 2Sth,
t-hat Canada being'one of the Allied and Associated Powers thereini
fias the right to retain and lquidate ail Property, Rights and Interest
belonging, at the date of the coming into force of thec said Treaty,
of the German Reich;

And whierqas it is furthqr provided by Sectionp 4ofteA,
Article 298 of the said Treaty that al Poerty, Rights an tesf
of Nationals of the Germa1 Reh antd the proeeds of their sale
therein may be charged by Canada in the first place with payrnents
due ini respect of elaims by Canadian nationals with regard to ?rop
and Interests including Comnpanies and Associations in which they RJ
in the German Reich, or debts owing to thern by German national!

And whereas in pursuance of the. afocsid provisions. inh
the Canadian Custodian of Enerny Property, hereinafter called " The
took into his possession certain Property, Rights and Interests i
German nationals and charged thereon certain dlaims of Canadian
provided for by the said Treaty;

And whereas the Government of the German Reich and theAli
ciated Powers by a Protocol dated< th 1st -August, 1929, and s
HIague adopted in principle subjeto crain reservations the R
Committee of Experts generally knona the " Young Mlan ";

And whereas certain of the Poet, Rights and Interet i]
German nationals remain un]iquidated;

And whereas the Government of Canada adhieres Vo the rc
eontained ini Article 144 of the Report dated June 7th, 192UI, ofth
of Experts and ia desirous to conclude immediately an agreemientVi
ernment of the German Reich for n wtn into force thisre8 Wel



ABKOMMEN
iZWISCHEN

dem DEUTSCHEN REICII UND CANADA
abgeschlossen durch

ialirektor im deutsehen Auswiirtigen Amt WAT DE'IHÀÀs, ferlin,
fiir das Deutsche Reich,

und
rten PrEn LAKiN ' London (!England), Mitglied des Privy CouncdilHoher Rommissar fùr Canada in London,

flir Canada,
~ Regierungen zu diesemn Berufe geh6irig hevolimâehtâg worden siîid'
ýrtikeJ 297 des ai 28. Juni 1919 in Versailles unterzeiehxnetensohien Deutchland und dlen Alliierten und Assoziertn Mâichten'ar, dass Canada ais eine der darin hezeichneteu Alliierten undvliichte das Recht bat, aile Guiter, Rechte und Interessen ini CanadaIten und zu liquidieren ' die bel Inkrafttreten des genannten Ver-en Reichsangehýjrigen gehôrten;
i 4 der Anlage, diqe>auf Artikel 298 des genannten Vertrags folgt,dien ist, dass aile Gùter, Rechte and Interessen deuitscher Rleich-n Canada und der Erl5s aus deren Verkauf oder aus Verfügungen.erster Stelle durehi Canada belastet werden kônncn mit deri BetrKgen, die auf Grund von Anspriiechen canadischer Staatsange-ihrer im Deutschen Reich gelegenen Gilter, Rechte und Interessen,der Gesellschaften und Vereinigungen im Deutschien Reic'h, auleiligt sind, oder auf Grund von 'inen gegen deutsche Reichs-stehenden FQrderungeu belastet werden k6nnen;

Lif Orund der gngefiihrten Bestimmungn des genanntexi VetaVferwalter dIes feindlichien Eigentus nachstehend als " Der Ver-
"n" ewis in Canada gelegene, Güter, Rechte und Ineesnah,,ngehëriger ini Besitz genommen und, wie in dem genannitenýhen ist, mit gewissen Ansprkbern canadischer Staatangehôriger

dlie Reg ierung des Deutschen Reichs und die Alliierten und~UIchte auf Grund eines von '31." August 1929 datierten und lichfleteil Protokolls grundsâtzlich, aber mit gewissen Vorbehalten,
».gPln alIemeiri bkannten Bericht des Sach1verstâ~ndignaus-

oimnoe

,hôriger



And whereas the German Government is to undertake to distri
unliquidated Property amongst te several nationals of the Gern
entitled. thereto;

Now therefore this Agreement witnesseth:

ARTICLE 1

The Government of Canada will (subject to the provisions and st
contained in the following articles) release and, if necessary, retrans:
original German owners, or the persons deriving titie ýthrough them, the
Righte and Interests originally belongixng to themn and now subject teo t
created in pursuance of the Tre-aty of Versailles in so, far as such
Rights or Intereýsts were noV already liquid or liquidated, or finally d:
on J'une 7th, 1929.

There are to be considered as liquid or liquidated or finalIy dispc
this date only the following Property, Rights and Interests:

(a) Securities referred to in (lovernmnxt of Canada Order in C
114 of 19th January, 1923, which the Custodian has disp
accordance with the said Order;

(b) Property, regarding whieh the Caxnadian Custodian prior t&o
1929, lias concluded a bindjng contract for sale, provid,
that in such cases the proceeds of sale payable after thisJ
which corne into the hands of the ýCustodian, wlll be handed 0
German Goverument acting for the former owners;

(c) Debts, which are subject to the provisions of Article 297 of t
of Versailles, in se far as they have at this date been cle
Canadian Government official or GqrvernmeniV agent.

ARTICLE 2.
In cases where only part of a debt bas been collected by the CuSO

June 7th, 199 the Custodian will continue to collect insofar a l
ottning part it being undrto that any iuoney so collce
haddover 1to the Gorman Goernmet for the original creditor.

In the saine way aUl other sums which after June 7tli, 192
will be actu4l1y collected by the Custodian in connection with the
of German Property, Righits or Intere-,ts, shall be paid to the Grfe
ment for the original ownier.

te be adopted for



la die Deuts-che Regierung die Verteilung dieses unliquidierten Eigen-
ýr die verehiedenen dazu berechtigten deutschien Reichsangehôrigen

deshalb das folgendeý Abkommen 1abgeschlossen:

ARTiKE 1

~anadische Regiening wird niach Massgabe 'der in den folgenden
mnthaltenen Bestimmungenund Vereinbarungen den urspriinglichen
~BerechtIgten oder ihren Rechtsnachfolgern die Gùter, Rýechte und
~die ihnen urspriinglich gehô~rten und ziun der auf Grund des Vertrags

Illes eingefihrten Belastung unterliegen, freigeben und erforder lichen-
ýkIbertragen, soweit diese Giiter, Recht und Interessen nicht bereits
I1929 liquide oder liquidiert waren, oder soweit liber sie damais noch

iltitg verffigt worden war'.
üter, Rechte und Tnteressen), die an diesemn Tage liquide oder liquidiert

üaber die damaIs endgiiltig verffigt war, sollen nur die folgenden

in der VerQrduung der Canaidisclhen hegierung No. 114 vomn 19.
aur 1923 erwâihnten Wertpapiere, über die der Verwalter gemiiss

ýr enannten Verordnung verfligt htat;
lier ber die der Verwalter vor demn 7. Juni 1929 einen bindenden

ekufsvertrag abgeszchlossen hiat, jedoch mit der Mýassgabe,,dass in
I'"nFijijen der nachi dieserxi Tage zu zalh1ende Verkaufserlës, der in
-eIâde des Verwalters kommit, der T)eutschen Regierung ais Vertreter
ýr'üeren J3ercec1igten ausgeh-ândigt werden wird;

e1frdeýugen, welche den Eestimniungen des Artikel 297 des Vertrags
IVersailles unterliegen, soweit sie an diesem Tage durci einen

etteia oder Beauftragten der Canadisehen Regierung eingezogen
OeD sind.

ARTIKEL 2
in denen eine (ieldforderwig bis zum 7. Juni 1929~ nur teilweise

1Wreit, wi d der Verwalter den ausstehenden Teil, soweit er
1.4ae s, 4in'ziehen, wobei Einverstilndnis dartiber herrseht, dass

Ingz0gneGeld der'T)eutschen Regierung fUi, den urpügichen
4u8ghânigtwerdein wird.

1-ihnWeise solien aile anderen Betrâge, die naeh dem 7. Juni
ý71atrin Verbindung mit der Liquidation cleutsoher Oiüter, Reelite

88el ei ezgenworden sind. oder tat-sâchlioh noch elugezogen werden,
Îeugfür den ursprüliehen Rerechtigten ausgezahlt werden.

ARTiy.EL 3
e rcgbe der Vermbgenswerte wird folgendes Verfabren angewandt

er Irater soli dem Auswiirtigen Amt des Deutschen ?Reichs in
ýrnale jetzt in seinem Besitz befindliihen nicht liquidierten
huldershbugen; Sohuid-oeluie, Aktien und qnderen Wertpapiere
Ra.aren ai alen seit~ dem 7. Juni 1929 aufglaufenen Zinsen
L$ýndgen jdoh werden dieýe Wertpapiere mit deni bei ihirer

ýbernh1e etsanenen Kosteni, Gehliren uxnd Auslaen d.es

'amerimi de geetlicenGeb4lhr von 2% des Wertes 4ieser
yIalee Vn llen vorliaxidenen Einklinften aus letzteren abgezogen

!'d"; indsolrhe Einklinfte niâht vorhanden, so kënnen die Wert-
P" e 2iükbehalteri werden, bis der deutsche Berechtigte oder die

'ý't'h1 egerung in aeinem Namen gezahit haben.



For the purpose of enabling the (overnment of the Reiel
the distribution of the aforesaid securities to the person1
thereto, the Cbstodian shall on delivering such securities furi
thereof setting out, the German owners, so fax as the recor
Custodian may disclose these owners, and a description of eac
showing, the nature and the face value.

(b) With respect to real estate, the Custodian shall forward to th~
Foreigin Office a list thereof givinig a full description of eaeh
far as the records of the Custodian rnay disclose the salinc
with the naine of the registered owner of such Property at,
possession was taken by the Custodian. With respect to (E
parcel of real estate as aforesaid the German Foreign office !l1
the Custodian of the naine, description anid other particrnIa
person entitled thereto and thereupon the ýCustodian shial (
the cost of such owner a release, conveyance or other~ 4
according to Canadian law as may be sufflieint to vest the Pl
the said owner subj ect to outstandàing liens, charges and encUJ
including taxes as mnay bc standing against such Propet
respect to iùortgages of real estate on lands in Canada whc
held by the Custodian as security for indebtediiess clirn
German nationals, the Custodian shall furnishi the Germral
Office wvith a stateinent thereof giving the naines, descripif
mortgagors therein and the naine of the German inatof
obligation is secured thereby and, upon the Gerinan For
advising the Custodian on behaif of the said Gerna ia
Custodian shall make such disçharges, transfers or reles
German Foreign Office may require in accordance with ÇâýI

(c,) Property whioh cannot be returned at preserit, being the sube
of litigation ini Canada, or Property whiohi the Custodian n'
frei~ the British Governuent out of etesof persnWh
British territory, will, together with ail incoma or itrs
which may corne into the possession of the Custpdian~ ber
soon as the Custodian is in the positioni to do go, provie
that the costs, cagsand expenses of reoovering and aigP

of uc Prpetyshall be chargeahie aintsucho petY0
soobaie and shall be deducted frein any ineqinq ouit of ti
if in hiand or, if not in hand, the Property may be retained U
ment is made by the German ownor or the German Goverie
on his beha]f.



Um die Reichsregierung instandzusetzen, die Verteilung der
7orerwâihnten Wertpapiere an die bereehtigten Personen vorzunehmen,
~vird der Ver-walter bel Auslieferung diesler Wertpapiere ein Verzeichnis
iefern, das eine Bezeichnung des deutschen Berechtigten, soweit die
3iXeher des Verwalters darjiber Aufschluss geben, und eine Beschreibung
Âines jeden Wertpapiers nacli Art uind Nennwert enthii1t.
1 'et es sich um Grundbesitz handeit, wird der Verwalter dem,
Ieutsehen Auswiirtigen Amt ein Verzeichnis dieses Besitzes aush$ýndigen,
las eine vo1Istiindige Beschreîbung jedes Grundstücks, soweit die
-Tnterlagen des Verwalters darfiber Aufschluss. geben, und gleichzeitig
leTr Namien des eingetragenen Eigentûmers dieses Grundstiicks zu der
e5eit der Inbesitznahme dureh den Verwalter enthilt. Hinsiehtlich
lines jeden einzelnen vorerwiihnten Grundstiieks teit das deutsche
ýuswârtige Amt demn Verwalter den Namnen, die niâhere Bezeiehnung
mnd andere Einzelhieiten üiber die Persan des Berechtigteni mit;
iaraufhin wird der Verwalter auf Kosten dieses Eigentinmers ihm eine
lem canadischen Recht entsprechende Freigabeverfùgung, Uebertragung
,der sonstige Zusicherung ausfertigen, die genùgt um dem Eigentümer
Inbeschadet bestehender Pfânder, Lasten und S&hulden, eînschliesslich
ler auf dem Eigentum lastenden Steuern, das Eigentum zu libertragen.
50weit es sichi umI Iypotheken auf Grundstficken in Canada handeit,
lie der Vemwalter ais Sieerhieit fùir seine Anspriiehe gegen deuitsche
ýeieh'sangehérige in der Hanid hat, wird der Verwalter dem deutsehen
ýu5WàA'rtigen Amt einle Aufzeichnung darjiber ùbergeben, die Namen
,nd Bezeichnung des Hypothekenschuldners sowie des deutschen
eiehsangehirigen enthâilt, dessen' Verpflichtung durch die Hypo-
hk gesidiert ist, undi auf Qrund einer Mitteilung, die das deutsche

ýuwâtige Anit dem Verwalter nmnrs des genannten deutsclhen
lecsangehtirigen m~acht, wird der~ Verwalter aile Entiastungen,

lertragungen oder Freigaben vornehmen, die das deutscehe Auswiirtige
ýmlt in Uebereinstimmung mit dem canadischen Rechte verlangt;
erngnegntne die ziir Zeit nicht zuriickgegeben werden

wOnn %eil sie Gegenstand eines Gerichtsverfahrens in Canada sind,
'ýe Gherd'ie der Verwalter von der iBritischen Regierung aus dem

qaclas ,o Personen erh1à1, die auif britisvhem Gebiete gestorhen
Iniwre zusamme mit al1en inkünfteni oder Zinsen, die inde

ýeizdes Verwalters kommen mo5gen, ziurückgegeben werden, sobald
l*Ir YerWalter dazu in der Lage ist. Jedochi werden die auf diese
ý'lSe erlangten Verm5gensgegenstiinde mit den Kosten, Gebiûhren

[IAuslagen, die duirch ihre Wiedererlangung und Inbesitznahime
rýtfebel'astet. Diese Kosten, Gebliren und Auslageni were
'r y le orli ndenen Einliinften anus diesen emgneestdn

_ 5l] derartige Elnkflnfte n4t vorhadnsdkne
e rInMsgensgegenstânde zuriickbehalten werden, bis der deutsche
-ehtgte oder die Deutsche Regierung in seinem Namen gezahlt



ARTICLE 4

It is understood that the Government of Canada cannot dlaim an,
delivery by the German Government of any securities, certificates.
other documents of titie under IParagraph 10 of the Annex to $ect
Part X of the Treaty of Versailles.

Concerning the securities stili in the possession of the German G(
a list of thesLe having been hianded to the Custodian prior to the ex
this Agreement, which would. have been delivered, had not the Di
come into force, the Custodian undertakes to inform the Canadiani
the secinrities that there are no longer any restrictions un these seci
that the German owners are entitled to disposed of these securities
interest accrued and outstanding on June 7th, 1929. The saine
securities which have not 1been delivered to the German Governn
subject to lieu in faveur of a f oreign national, whiich was create<
Jariuary lOth, 1920.

ARTICLE 5

The Government of Canada waives, with effeet fromn June 7th,
rights conferred to .them by Article 306, para. 5-7 of the Treaty~ of.

ARTICLEa 6

The Governrmext of the Reich shail indemxnify the Government
anid the Custodianu with respect to any dlaim which may b e made the
any owner with regard to any Property released according to this

ARICLE 7

»ebts falling under Article 296 of the Treaty of Versailles and1
the Agreement dated November 4th, 1929, regarding the disoa

Ofe matters outstanding between Oermany and Canadasalb
fro the scope of this Agreement.

ARTICLE~ 8

The German Gover~nent sha1l distribute to the true ownr
Proper'ty, Rights and Interests delivered to the German Foreign Ofie
ance with the provisionls of this Agreement.

à UrT.T1 V

urt of the



AnTimmI 4

errseht, Einverstândnis darùber, dass die Canadische Regierung fernerhin
eferung irgendwelcher Wertpapiere, Zertifikate. Urkunden oder anderer
ist.itel auf Grund des § 10 des Anhangs zu Abschnitt IV des Teil X des
von Versailles nicht mehr verlangen kann.

ýit es sich um die im Besitz der Deutschen Regierung befindlichen
iere handeit, von denen eine Liste dem Verwalter vor Unterzeiehnung
bkommens iibergeben worden ist, und die ausgeliefert worden wiiren,
hit der Dawes-Plan in Kraft getreten wiire, übernimint es.,der Verwalter,
ýtracht kommenden canadisehen Beteiligtendavon in Kenntnis zu setzen,
ýeWertpapiere in Zukunft keinen Beschriinkungen mehr unterworfen
1die deutschen Berechtigten befugt sind, über diese Wertpapiere und
zlimn 7. Juni 1929 aufgelaufenen und nocli ausstehenden Zinsen zu

Das Gleiche gilt fùr Wertpapiere, die der Deutschen Regierung nicht
'I't worden sind, weil sie einem fremden Staatsangehôrigen vor dem
ar 1920 verpfiindet waren.

ARTiXEL 5

Canadisehe Regierung verzichtet mit Wirkung vom 7. Juni 1929 auf
UIreh den Artikel 306, Abs. 5-7 des Vertrags von Versailles eingeriiumten

ARTiIuL 6
Rýeioh'sregierung wird die Canadische Regierung und den Verwalter
h'I&te(n fiir aile Ansprüche, die in Zukunft von irgendeinem Berechtigten
9 Iifî rgendweche unter dieseni Abkommen freigegebene Verm65gens-

Ide rhobn wedensoliten.

ARTixEL 7
SArtikel 296 des Vertrags von Versailles f allende Geldforderungen auf

d"Abkominen vom 4. November 1929 betreffend die Regelung von
1ýUt'SchIand und Canada unerledigten Ausgleichssachen bezieht,

On diesem Abkommen nicht, betroffen.

ARTiKEL 8

lýitee Regieriing wird aile Güter, Rechte und Interessen, die dem
IA Ifýrigen Amnt i Uebereinstimmung mit den Bestimmungen diesesensaUgeliefert werden, an die wirklichen Berechitigten aushândigen.

ARTIKEL 9

8tetgkeiten,, die üiber die Auslegung oder die Anwendung dieseseýs etStehern këinnten, sollen einemn aus drei Mitgliedern bestehenden
llfl Uterbreitet werden; jede der vertragsohliessenden Parteien wird

'u rnenenund der Vorsitzende, der ein Staatsangehbriger ciner im
denurlgebliebenen Maeht sein soit, soit durch Verstâindigung

i eunvItrgshliessenden IParteien bestimait wre.Faslls ei olche
1 Iht su erreichen sein sollte, soll er vom Psietndes
"t'IllItoln Geriohtshof s in Haag ernannt w'erden.



ATC10

It is, urnderstood between the Contracting Parties that thîs Aogreei
tu unliquidated Property only.

ARTICLE il

The present Agreemient shall be ratifi-ed and shal1 comri Into for
,excliaxge of the ratificationis at the same time as the Experts' Plan.

Executed at the Hague ini duplicate ini German and English th
'of Januiary, 1930.

(Signed) PETER LA



ARTIKEL 10
en den vertragschliessenden Parteien besteht Einverstândnis darùber,Abkommen sich nur auf unliquidierte Verm5igensgegenstiinde bezieht.

ARTIKEL 11

Abkommen soll ratiflziert werdcn und nach dem, Austausch der'surkunden gleichzeitig mit dem sachverstàndigenplan in Kraft treten.
,net im flaag ini doppelter Ausfertigung in deutscher und englischer

1 ai 1930.
(Signed) WALTER DE HAAS.




